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Letter dated 9 February 1965 from the representative of 
Turkey to the Secretary-General 

[Original text: English] 
[IO February 19651 

I have the honour to submit herewith the text of a 
telegram addressed to Your Excellency by Dr. Shemsi 
Kiazim, Acting President of the Turkish Communal 
Chamber in Cyprus, on the Red Crescent supplies to 
the Turkish community of Cyprus. 

I will be much obliged to you if you will be kind 
enough to have the text of this telegram circulated as a 
document of the Security Council. 

(Signed) Orhan ERALP 
Permanent Representative of Turkey 

to the United Nations 

TELEGRAM FROM THE ACTING PRESIDENT OF THE TURKISH 
COMMUNAL CHAMBER IN CYPRUS TO THE SECRETARY- 
GENERAL 

I have the honour to refer to the UNFICYP press 
release UNC No. 109, of 13 November 1964, in con- 
nexion with the entry to Cyprus of Red Crescent sup- 
plies for Turkish Cypriot refugees; the press release 
stated, inter alia, that the Government had decided to 
allow as an exception the shipment of the Red Crescent 
to be braught in without delay and exempt of duty, and 
to inform Your Excellency that the Greek authorities 
have refused to allow clearance of 5,503 pairs of boots, 
4,000 pairs of socks, 6 bales of waistcoats and 10 tons 
of soap, although all were included in the list for which 
entry was originally authorized. All efforts by the 
United Nations officials and Red Cross representatives to 
secure the release of all these items produced no positive 
result and they are illegally kept in the Customs’ stores 
at a time when thousands of men and women are in 
great need of them. It is understood that the reason 
advanced by the Greeks for refusing clearance of the 
boots, socks and waistcoats is based on the argument 
that they might be used by military personnel. As for 
the soap, it was maintained that the quantity held was 
over and above the original quantity enunciated in the 
list. The boots are ordinary rubber-soled boots without 
studs, of the kind usually worn by ordinary peasants in 
Cyprus. To dispel the fears of the Greeks, we have 
proposed that the distribution of these items may be 
undertaken by UNFICYP or International Red Cross 
representatives in Cyprus, so as to ensure that they will 
not be given to any Turkish fighters. These goods are 
most needed in the winter months. Under the circum- 
stances, I have had no alternative but to lodge a protest 
directly to you against this inhuman and arbitrary deci- 

Lettre, en date du 9 fbrier 1965, adressde au Sechtaire 
gthhral par le reprhsentant de Ia Turquie 

[Texte original en anglais] 
[IO fkvrier 19651 

J’ai l’honneur de VOW transmettre ci-joint le texte 
d’un Mlegramme qui vous a t% adress par M. Shemsi 
Kiazim, pr&ident supplCant de la Chambre de commu- 
nautt turque de Chypre, au sujet des fournitures remises 
par le Croissant-Rouge & la communautd turque de 
Chypre. 

Je VOW semis obligB de bien vouloir faire distribuer 
le texte de ce t&gramme comme document du Cons& 
de stcurit& 

Le reprbsentant permanent de la Turquie 
aupr.?s de l’Organisation des Nations Unies, 

(Signb) Orhan ERALP 

TBL~GRAMME ADRESSB AU SECR~TAIRE GBNBRAL PAR LB 
PRESIDENT SUPPLIANT DE LA CHMRE DE COMMU- 
NALIT$ TURQUE DE CHYPRE 

J’ai l’honneur de me r&f&er au communiqu& de presse 
UNC no 109, du 13 novembre 1964, public par la Force 
des Nations Unies chargee du maintien de la paix B 
Chypre, au sujet de l’entr6e B Chypre de fournitures 
envoy&s par le Croissant-Rouge aux r6fugi8s chy- 
priotes grecs ; il y ttait d&lard notamment que le gou- 
vernement avait d&id&, 2t litre exceptionnel, de per- 
mettre que le chargement envoy6 par le Croissant-Rouge 
soit dCbarquC saris ddlai et exon& de droits de douane ; 
je dois vous informer que les auto&% grecques ont 
refud d’autoriser le dbbarquement de 5 503 paires de 
chaussures, 4000 paires de chaussettes, 6 ballots de 
gilets et 10 tonnes de savon, bien que ces articles fussent 
compris dans la liste des marchandises pour lesquels le 
droit d’entr6e avait ddj& t?td accord& Tous les efforts 
d&ploy& par les fonctionnaires de I’ONU et par les 
reprksentants de la Croix-Rouge pour obtenir le dddoua- 
nement de ces articles sont rest& vains, et ceux-ci sont 
gardes illdgalement ,dans les entrepbts de la douane alors 
que des milliers d’hommes et de femmes en ont si grand 
besoin. On croit comprendre que, pour motiver leur 
refus d’autoriser le dddouanement des chaussures, des 
chaussettes et des gilets, les Grecs font valoir que ces 
articles pourraient &tre utilists par du personnel militaire. 
Quant au savon, on a pr&endu que la quantite ddtenue 
&ait supCrieure B celle qui avait d’abord BttS prbvue dans 
la liste. Les chaussures sont des chaussures ordinaires B 
semelle de caoutchouc, non clout&es, de l’espcce que 
portent habituellement les paysans chypriotes. Pour dis- 
siper les craintes des Grecs, nous avons proposB que les 
articles en question soient distribuds par la Force des 
Nations Unies charg6e du maintien de la paix B Chypre 
ou par les representants de la Croix-Rouge intema- 
tionale g Chypre, afin de garantir qu’ils ne seront pas 
donnCs ti des combattants turcs. Ces articles sont extr6 
mement utiles pendant les mois d’hiver. Dans ces condi- 
tions, je me vois oblige de m’adresser directement B vous 
pour protester centre la decision inhumaiue et arbi- 
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sion of the Greek authorities, and to appeal to Your 
Excellency for your personal intervention in the matter. 

(Signed) Shemsi KIAZIM 

Acting President 
Turkish Communal Chamber in Cyprus 

traire des auto&& grecques, et pour vous prier d’inter- 
venir personnellement dans cette affaire. 

Le PrtWdent supplkant 
de la Chambre de communautt! turque de Chypre 

(Sign& Shemsi KXAZIM 

DOCUMENT S/6183 

Letter dated 9 February 1965 from the representative of 
Turkey to the Secretary-General 

[Original text: English] 
[IO February I9651 

With reference to my letters dated 25 and 28 Janu- 
ary 1965 [S/6161 and S/6168], I wish to bring to your 
attention the following information, showing once again 
the continuous harassments, humiliation, excessive 
searches and arbitrary arrests of the Turkish Cypriots by 
the illegal and unconstitutional Greek Cypriot Adminis- 
tration in the island. It should be noted that these 
arbitrary actions of the Greek Administration against 
the civilian Turkish Cypriots are taking place when the 
Greek Cypriots are engaged in the preparations for a 
renewal of hostilities. 

1. On 4 February 1965, a taxicab driven by its 
owner, Selami Mehmet, and carrying two passengers, 
Ali Hilmi and Kassim Huseyin, both Turkish Cypriots, 
travelling from Ghaziveran to Nicosia, was stopped at 
the Magosa Gate by the Greek Cypriot security forces 
and prevented from entering Nicosia. 

2. Also on 4 February 1965, Turkish Cypriots trav- 
elling by car from Kyrenia to Nicosia were stopped at 
the Kyrenia road-block and were subjected to excessive 
searches, during which women passengers were stripped 
of their clothes; the clothes of male passengers were torn 
apart. It was learned that this road-block was under 
the command of Officer Mama of the so-called Greek 
security forces. 

3. On 2 February 1965, Greek Cypriots cut off the 
pipes suppIying drinking water to the Turkish Cypriot 
village of Kurutepe, in the Tylliria region. These pipes 
had been cut off four months earlier and later repaired 
through the good offices of the United Nations Peace- 
keeping Force in Cyprus, and the villagers were getting 
their drinking water from just outside the village, Now 
Kurutepe village is supplied with drinking water carried 
by the tankers of the Force, 

4. In the course of last week, the Secretary of the 
Co-operative of the Turkish Cypriot village of Timi, 
Mr. Faik Salih, was arbitrarily arrested on his way to 
Paphos and valuable documents in his possession were 
confiscated. It has been learned that he will be brought 
before a Greek court on trumped-up charges. 

5. It was learned that in the village of Peristerona, 
formerly a mixed village and later evacuated by the 
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Lettre, en date du 9 f&rier 1965, adressee au Seer&ire 
gMral par le reprksentant de la Turquie 

[Texte original en anglais] 
[IO fdvrier 19651 

Me rbfdrant & mes lettres en date des 23 et 28 jan- 
vier 1965 [S/6161 et S/6168], je tiens B appeler votre 
attention sur le renseignement suivant qui montre une 
fois de plus l’t?tendue des vexations, humiliations, 
fouilles abusives et arrestations arbitraires que l’adminis- 
tration ill&gale et inconstitutionnelle des Chypriotes grecs 
dans l’fle fait continuellement subir aux Chypriotes turcs. 
I1 convient de noter que ces actes arbitraires de l’admi- 
nistration grecque & l’encontre des civils chypriotes turcs 
se produisent il un moment oh les Chypriotes grecs font 
des prbparatifs en vue d’une reprise des hostilitbs. 

1. Le 4 fdvrier 1965, un taxi conduit par son propri& 
taire, Selami Mehmet, et transportant deux passa.gers, 
Ali Hilmi et Kasim Huseyin, tous deux Chypriotes turcs, 
qui se rendait de Ghaziveran a Nicosia, a BtB arr&tB B 
la Porte Magosa par les forces de st?curit& des Chypriotes 
grecs qui l’ont empCchB de pt?n&rer a Nicosia. 

2. Le 4 f&rier kgalement, des Chypriotes turcs qui 
se rendaient en voiture de Kyrenia & Nicosia ont BtB 
arr&s au barrage routier de Kyrenia et soumis a des 
fouilles abusives au tours desquelles les passaghres ont 
&? entikrement d&&es ; quant aux passagers, leurs 
vbtements ont BtC d&&i&. On a appris que ce barrage 
routier ttait place sous le commandement de l’offi- 
tier Mama, appartenant aux p&endues forces de stcu- 
rid grecques. 

3. Le 2 f&rier 1965, des Chyprio,tes grecs ont coup& 
Ies conduites alimentant en eau potable le village chy- 
priote turc de Kurutepe, dans la r&ion de Tylliria. Ces 
conduites avaient t?tk coup&es quatre mois auparavant et 
rdparkes ultdrieurement gr!ice B l’in,tervention de la 
Force des Nations Unies chargte du maintien de la paix 
& Chypre; les villageois s’approvisionnaient en eau 
potable b la sortie du village. A pr&ent, le village de 
Kurutepe est ravitaill6 en eau potable par les camions- 
citernes de la Force. 

4. La semaine derni&re, le secrCtaire de la coop&a- 
tive du village chypriote turc de Timi, M. Faik Salih, a 
6tB arbitrairement ar& alors qu’il se rendait B Paphos ; 
il s’est vu confisquer des documents importants qu’il 
transportait sur lui. Selon les renseignements regus, il 
sera traduit en justice devant un tribunal grec sur la 
base d’accusations forgt?es de toutes pi&es. 

5. On a appris que dans le village de Peristerona, 
autrefois mixte, qui avait tt6 &acuci par les Chypriotes 


